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1. À l’aéroport 
 
 
Ćwiczenie 1 

 

1 
 
Słuchaj dialogu. 
 
- Votre billet, s’il vous plaît. 
- Naturellement. Je vous en prie. 
- Combien de bagages avez-vous ? 
- Deux valises. Ce petit sac, c’est mon bagage à main. 
- Bon d’accord. 
- Est-ce que je peux demander un siège hublot ? 
- Je vais voir s’il y en a. Oui, c’est possible. Tenez, c’est votre 

carte d’embarquement. Bon vol! 
- Merci. Où est le contrôle des passeports ? 
- Là bas. Suivez attentivement toutes les indications. 
 
- Votre passeport, s’il vous plaît. 
- Je vous en prie. 
- Merci beaucoup. Tout est en règle. 
 

Ćwiczenie 2 
 

2 
 
Słuchaj i powtarzaj zdania. 
 
Poproszę o bilet. Votre billet, s’il vous plaît. 
Proszę (podając). Je vous en prie. 
Ile ma pan / pani bagażu? Combien de bagages avez-vous ? 

Ta mała torba jest bagażem podręcznym. Ce petit sac, c’est mon bagage à main. 
Czy mogę prosić o miejsce przy oknie? Est-ce que je peux demander un siège hublot ? 

Sprawdzę. Je vais voir. 
Proszę kartę pokładową. Tenez, c’est votre carte d’embarquement. 

Gdzie jest kontrola paszportowa? Où est le contrôle des passeports ? 

Proszę iść za znakami. Suivez attentivement toutes les indications. 

Poproszę paszport. Votre passeport, s’il vous plaît. 
Jest w porządku. Tout est en règle. 
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Ćwiczenie 3 
 

3 
 
Słuchaj i powtarzaj inne zwroty przydatne na lotnisku. 
 
Gdzie znajdę wózek na bagaż? Où est le chariot à bagages ? 
Gdzie jest informacja? Où est le comptoir de renseignements ? 
Ile ma pan / pani walizek? Combien de valises avez-vous ? 
Ile wynosi dopłata za nadbagaż? Quels sont les frais pour l’excédent de bagage ? 
Ile mogę mieć bagażu podręcznego? Combien de bagages à main puis je avoir ? 

Proszę poczekać na lot w hali odlotów. Attendez votre vol dans la salle de départs. 
Proszę sprawdzić stanowisko odlotów. Vérifiez votre porte d’embarquement. 
Trwa odprawa końcowa. L’embarquement est en cours. 
Samolot jest opóźniony. L’avion est en retard. 
To jest ostatnie wezwanie. C’est le dernier appel. 
Proszę wejść na pokład samolotu. Veuillez monter à bord. 
Gdzie jest sala przylotów? Où est la salle d’arrivée ? 
Czy muszę przejść kontrolę celną? 
 

Est-ce que je dois passer par le contrôle 
douanier ? 

Czy ma pan / pani coś do oclenia? Est-ce que vous avez quelque chose à déclarer ? 

Nie mam nic do oclenia. Je n’ai rien à déclarer. 
Czy muszę za to płacić cło? 
 

Est-ce que je dois payer des droits de douane 
pour ça ? 

Ile to wynosi? Ça fait  combien ? 
Ile mogę przewieźć bez cła? 
 

Combien d’argent puis-je emporter avec moi 
sans payer les droits de douane ? 

 
Ćwiczenie 4 

 

4 
 
Teraz weź udział w rozmowie przy odprawie na lotnisku. Słuchaj instrukcji lektora. Po 
każdym poleceniu usłyszysz przykładową odpowiedź. 
 
- Zapytaj, gdzie jest informacja. 
- … 

Où est le comptoir de renseignements ? 
 

- Dowiedz się w informacji, przy którym wej ściu jest odprawa na twój lot. 
- … 

Quelle porte d’embarquement mène au vol n° BA 7413 à Rome ? 
 

- Zapytaj, ile możesz mieć bagażu. 
- … 

Combien de bagages puis-je avoir ? 
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- Poproś o miejsce przy oknie. 
- … 

Est-ce que je peux demander un siège hublot ? / Est-ce possible d’avoir un siège hublot ? 
 

- Powiedz, że jedziesz na wakacje nad morze. 
- … 

Je vais en vacances au bord de la mer. 
 

- Powiedz, że zostaniesz dwa tygodnie. 
- … 

J’y resterai pendant deux semaines. 
 

Ćwiczenie 5 
 

5 
 
Teraz weź udział w rozmowie i odpowiedz na pytania lektora. Po każdym przykładzie 
usłyszysz jedną z możliwych odpowiedzi. 
 
- Votre billet, s’il vous plaît. 
- … 

Naturellement. Je vous en prie. 
 
- Combien de bagages avez-vous ? 
- … 

Deux valises. Ce petit sac, c’est mon bagage à main. 
 
- Tenez, c’est votre carte d’embarquement. Bon vol! 
- … 

Merci. 
 
- Votre passeport, s’il vous plaît. 
- … 

Je vous en prie. 
 
 
 
 


